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As one of the most important and also the most challenging processes 

in morphology field, inflection has been under scrutiny from different 

points of view.  Construction Morphology (CM) as one of the 

subsequent approaches in morphology with a structural perspective 

attempts to establish a systematic relationship between form and 

meaning and in this regard it introduces a means to analyze 

miscellaneous morphological processes, including inflection.  The 

present study depicts the inflectional forms of verb in Sanandaji 

dialect of Kurdish in the Construction Morphology framework based 

on data taken from 1000 sentences, including 100 simple Sanandaji 

Kurdish verbs compiled by authors. What this paper copes with is the 

inflectional constructions analysis of simple verb in Kurdish using the 

constructional schemas. As a result, it is indicated in some cases by 

which there is no common basis between present and past stem of the 

verb, second-order schemas are capable of establishing such 

relationship properly. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

شجا    ب    واژر سج ت  ا حج ز  ه د ف اننج   ن ن ی  ح ل پ چج    و د عتنِ ن ن ی  یص نف نۀی از  رم   ق  ة پژوهشی نوع مقاله:  

سج تیی نۀجی    واژا  ونۀ د سج ت  .  اس    ش ر    خیلف ب  سی   د ه   گ ر ن ها ا ر از د    ود ر   ی 

زبج      ا واژ بج  سج ت     د ت بن نز هی س ت   اس  ر  ب   واژر س ت  د  ح زا ت  یأ   از  ونۀ ده د 

ز تنج   . انجن  ونۀج د د انن  ن  بتن صج  ا و  ننج  ب اج ا  رنج  نظ م   ی ی  ا یب ط   د  یلاش اس  

ازجالج   واژد ف اننج ه د گ نج گ   سج ت   یج ا  ی آ     ة وسجتل رج  ب    رن  ی فی   ا د  ا  نّ ابت 

پججژوه  پججتِ   و،  د   .  رجج د هجج  ییلتجج   آ  بجج د   واژد نجج  نی د  ا فجج  ا از سجج ت    یصجج نف 

سج تیی    ا واژ یص نفی فن  د  گ ن  سنن جی از زب   ر دد د  چ  چ ب سج ت    د ه  ص  ا 

  فنج    100د، شج     ا جالج   1000 د ا ۀج ر ت ب گ فی  از پ  انن پژوه ، د ه  دادر ش د. ی صتف  ی 

بج  آ   انجن ن شجی    د   اسج . آنهج   آ   ا گج دآو د رج در  ر  نز  نج ر    س دا زب   ر دد اس  

بج  اسجیف در از    سجنن جی   یص نفی فن  س در د  زبج   رج دد   د ه  ییلت  س ت    ش د پ داتی   ی 

د   ج ا دد رج  نیج ا  بج  پ نجة    ده  ی   ژوه  نش    د انن پ ه   فی  ن   س تیی اس .   د ه  وا ر ط ح 

ت بی از عرج ا ب اج ا د    یبجة دوم بج   د هج  وا ر  شی ری بتن دو س زا یص نفی ا ئ  ش ، ط ح 

 . ن  ن آ ی ه  ب   ا یب ط بتن آ  

 1401  آب     28  : افت ی در   خ ی تار 

 1401  دد   17تاریخ بازنگری:  

 1401  بران   1  : رش ی پذ   خ ی تار 

 1402  یت    1:  برخط دسترسی  

   های کلیدی: واژه 

 ، یص نف فن  

 ون ه د فنلی 

 ،  د ت بن  ونۀ د س ت  

 ، س تیی   ا واژ س ت  

 . رُ دد سنن جی 

هج  و   ط  نج ا زبج   .  ی سج تی   ا واژ د  چج  چ ب سج ت    یص نف فنج  د  رج دد سجنن      (. 1402) دن انی، نسی  ؛ اط ر، ف نب      استناد 

 . 33-17(، 2)   11،  ه د غ ب ان ا  گ ن  

  . ن نسن گ     ©  ن ش   دانشز ر  ازد 

DOI: 10.22126/JLW.2023.8471.1669 
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 مهمقدّ -1
 ط ح ب در اس   ین سشزب  واژد د  ح زا س ت  س زل ئ سعن ا  نۀی از ف انن ه د  رم و یص نف ها ا ر ب 

نظ  ب ر   دش ا د  نیافتابس واژرن   -قط    شخص ف انن  اشیق ب - واژرس ت ر  گ هی یشختص آ  از 

ب د   عن نی و ف صل  ی   ن ق ع ره   زان نی، هاز ه د انن ح زر، از  عت  ه نی شپژوه ،جر . ازانن س  ی

ق ا گ فین یص نف و  ،. د  ح    رلیان گ فی  نش  ب اد یعتتن یا نت بتن یص نف و دو ف انن   ذر   راک 

د ت  اس  ر  د  اننه ، ب ب  ب  سی وج ر یا نت و افی اق آ    ن سشزب  اشیق ق د  ق ب  نۀ نز  و یا ن  

عن ا  ف انن  یص نفی و تانی، پس ن افتانی،  ت ن ن افتانی و یۀ ا ، هم ب دنت  ف انن ه نی چ   پتش ن اف ده زب  

 (.10  1992، 1)ب رن  ش ن ی عن ا  ف انن  اشیق قی ن ف  هم ب 

ر   ان یواژگ ند ت  ر  دا اد فر سیی اننب  ؛هسین شبت   ه واژرون ه  بست   ب   ،2نیگ اواژرد  دن گ ر 

ه   ا یعتتن آ  نو د-واژدس ت  ه دنژگیوو  ادن  ق   ز ه دن  و ودص  ا واجی،  وی اد  عن نی، 

ب  انن  5گ انی ق د، ب  بت   ش ط اسیقلال واژردا ا  واژر، نۀی از ط ف0. آ ون ف(11  2111 ،3)اسی  پ رنن ی 

ب اس س انن ش ط هتچ گشی   حذف ن  ح ریی وج د ن ا د ر   .س زن یناواژر  ،ب و  اس  ر  گشی  ه د نو د

ه  ن ع یولت  نو د از یص نف ازدن گ ر ود  ،جال  عا  رن ؛ بن ب انن س ت ِ ب واژر و هم  س ت ِ ب هم 

 (.1991، 6)اسپنس    دود اس 

 گ ن گ  ر  ب ده د بلۀ   ؛یص نف و اشیق ق ان اعی از ص ف نتسین  ،آ ون فنظ ِ از ،ص  ا تلاص ب 

واژد ف انن  س ت  ب زنا نی س ت  ،و اشیق ق ،واژد نو ب زنا نی س ت  ،ش ن ؛ یص نفص ف  وس ب  ی

، ب  «9اص ل و پ  ا ی ه »ب   ونۀ د ( ب یۀت 1929) 2کپ لا ،ازس د دنز  (.5  2111)اسی  پ، اس   1واژرق   س

ر   ادتشتن ب ه دیف افۀنص  ا نقشی یص نف ب ن  د  نا دا  د تیی ب  ده  ق   انن ب و  اس  ر  ه نک از 

، یص نف 11د   ونۀ د هسیة نقشی ،ه ر ام دا اد هسیة  شخصی هسین ، نش   دادر ش ن . د  ح    رلی

                                                                                                                                  
1. H. Bochner 

2. Lexicalist  نجیگ ار  بع ه  دو ش تة واژر ر د(  ط ح 1911چ  سۀی ) ا ( قج دstrong) نجیگ او واژر ( ضجعتفweak از )

ضجعتف، گشجی  ه د  ا زج دنوج د عاج  رننج . د   ده فقج  بج  سج زر ی انن یو ب اس س آ  گشی  ه د نو د   ن آ   نشعب ش 

قج د هج  دو دسجی  واژگج   یصج نفی و اشجیق قی د  انجن ق عج ر  ا زج د  د  ا ّ ؛عا  رنن  ،ی انسین یاشیق قی نا ده نو د ب  واژر

 . ن تگیج د  

3. G.T. Stump 

4. M. Aronoff 

5. Word Structure Autonomy Condition 

6. A. Spencer 

7. lexeme formation 

8. J.Y. Pollock 

9. Principles and Parameters  

10. The Functional Head Approach 
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 (.2111)اسی  پ،  ش دی عن ا  ف انن د ر  لاً نو د قلا اد ب 

واژا س تیی نسب  دهتم، نظ نة س ت  ین سشزب   ده ح زرنک از ف  غ از اننۀ  ف انن  یص نف  ا ب  ر ام

وستلة آ  هاة ف انن ه د واژگ نی ی  ب  ده ی ، ابتا د  ا د  اتیت      ق ا  ه وا رط حفی ان اع  یف ویی از ب   ع ّ

نظ نة سطح نو  و سطح ص ف ی صتف و یولت  رنتم. د  ح    رلی، انن  ونۀ د ر  انشع بی از دو  ا د  

طج   ، یلاشی ب اد د ک بری   ابطة بتن ص ف، نوج  و واژگج   و هاجتنآن حس ب  یب  1دسی   س تیی

 (.1  2،2111)ب د اس    رب ده واژر عن نی  ه دنژگیو

د  ق  ب  ی ا ی  ا  دواژس ت ج  ع و ف اگت  اس  ر  هاة ف انن ه د  ادن نظ  ،س تیی اواژس ت نظ نة 

 خیلف نش   دادر  ده زب  از  نیه دادر( د  پژوهشی ب  2111) 3داسپ  د و ر د.  یبتتنانن نظ ن  ی جت  و 

 ،ب اننرن . علاور یبتتنهاة ان اع ف انن ه د یص نفی  ا  ی ان ی س تیی  اواژس ت اس  ر  چز ن  چ  چ ب 

( 2111دانس  ر  اسی  پ ) اددواژس ت از ن ع نظ نة  ا ی ی ر  انن چ  چ ب  ا  پ دازدی ل  ئ ساو ب  انن 

اس  ر   ادن نظ ر  انن نظ ن  ینر    و اظر   داشی رفی ر د ع ّ« ب زنا دد-ب طینسیا» اواژس ت آ   ا ب  عن ا  

 د  انن پژوهش او ف انن ه نی ز تن ، ا د ب  بزت د. د  هاتن  واژرس ت  اش شن تی هاة   ض ع ا  ی ان ی 

 خیلف ب شا در اس  و ب  یع نجف  ده زب  یص نف، ون افتانی، یۀ ا ، قلب و بست  د دنز   ا د     نن 

اثب ا ر در اس .  واژرس ت ب اد ه ر ام، ر  ب د وستع و ف اگت  انن نظ ن   ا د ز تنة  دواژس ت ا ز ه د 

ت زن  یا عة آ  د  سطح س تیی نت اواژس ت   ر-اس  ر  دسی   س تیی  ش ر  ی جّل  ئ سانن ب   ،هاهنتن

 . ودی شا   ب  ود ر  آ   از دانش گ نش   د ب  ا زب   ا ز دنک  - واژگ   اس

ب   ، ب ی جّس تیی اواژس ت و د  چ  چ ب نظ نة  دواژس ت از نظ   ،د ز تنة یص نف فع  ر دد

د  زب   ف  سی پژوهشز ه د انن  ،هاهنتن .پژوهش  شخصی ص  ا نز فی  اس  ش ر،انی م ه دیب  س

زب   ف  سی  ا د  انن چ  چ ب ب  سی  دس زواژرو ف انن ه د  ان پ داتی ح زر عا ی ً ب  ف انن  اشیق ق 

ر  د  انن چ  چ ب بج   رنتمیاریف    نیه پژوهشد  انن بخش ب  ذر  عن ا  ب تی از  ،. بن ب اننان ر در

( 1396ب  ش دد و قط ر ) ه د   ق ب   ی ا ی  ه انن پژوهشازجالة  .ان ش راز زب   ف  سی ا ائ   نیه دادر

از نظ  « ا -»( د    د پس ن  1399د  زب   ف  سی، ب  ش دد و ا در نی )« د-»د    د چن  عن نی پس ن  

( 1399و قن د ) ت  شت یبر ا زب   ف  سی،  دس زواژرد    د  (1399) نسبتکن، صف د و شن تیی-یس تی

غت بست  ف  سی د   ده واژر( د    د 1396د  زب   ف  سی، عب سی ) ا - خی م ب  پس ن   ده واژرد ب  ا 

، ب  شج دد و «گ »( د ب  ا اس  ی  شیق از پس ن  1392ص ف واژگ نی و ص ف س تیی،  فتعی و  ض نی )

                                                                                                                                  
1. Construction grammar ر دن  ط ح  (1921) نی چ    تۀ ف و فتلا   د  ن سشزب  ب   نخسیتن  ا. 

2. G. Booij 

3  . A. Van der Spuy 
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و « نن»( د ب  ا دو پس ن  اشیق قی 1392) دنز ا ب  ش دد و  ،«ان -»( د ب  ا چن  عن نی پس ن  1391) دنز ا 

 اش  ر ر د.فع  د  زب   ف  سی  دس زدوگ  د    د ( 1392) دنز ا و ش ه  دد شر ری و  «نن »

ر  ب اد ب زنا نی  ان ب شا در ن ه  و پتش ن ه نی پس ،پتشتن د ز تنة زب   ر دد، ب اد فع  ده پژوهش د 

دنج ر  ه تفی صر  د  انن  نیه یف واب   . ب ی جّش ن ی نا د، وج ، ز    و شخص ب  سی ک فع  اض ف  

( اس  ر  ب  ب  سی و اصلاح 2116) 1 س  ة دری د ر نم ه دادر، د  انن ن شی    بن د اصلی ی صتف ش دی 

ب  سی د  انن ن شی  ، زب   ر دد انی م گ فی  اس . گ نش    دِب اس س گ نش س  انی از  ه پژوهشس ن  

 2س تی   رُن نی فعلی و هم ازنظ ِ ده بس واژرون ه  و  گ نش سنن جی از زب   ر دد اس  ر  هم ازنظ ِ

و  ه بس واژرفی و ب  سی ون ه  و د  ادا   ب   ع ّ .دا د3 ر دد ش ایب  س ه دنشگ ب  س ن   نیه یف وا

 ت اهتم پ دات . 0س تیی یص نف فع  د  انن گ نش از زب   ر دد ده وا رط حی ستم 

 ساختی ۀواژساختنظریۀ  -2

و ص ف س ت  )س تیی( نتت د  زب   ف  سی  ت دبنس ت ص ف    نن  ب  عن وننی ر   ا س تیی اواژس ت نظ نة 

. رن ی نقشی اس سی و بنت دنن  ا انف   5«س ت » فر م فی ر د ر  د  آ   ع ّ  2111ب د د  س ل  ،ان ش ری جا  

 وشنی ب  شب ه  بنت د ب  ص ف دا د و ب انن نظ ن  ر  زن ش تة نظ نة دسی   س تیی اس ،  ونۀ دد س ت 

واح   ط  عة زب   س ت   ت دبنس ت ط    شخص د   ونۀ ده د . ب و زدی رت  أیو نو   واژرس ت بتن 

ر  د  چ  چ ب سج تی    گ ن آ ( ب  آ  اش  ر دا د انن اس  ر   فر م س ت ، 1112اس  و آنه  ب د )

( و دسی   س تیی ب  آ  پ داتی  ش ر اس ،  فر  ی ر  لاً ر  ب دد د  ح زا  ط  ع ا 2112جۀن اف ) 6  ازد

  رن  یق ا دادد  ا بتن ص  ا و  عنی ب ق ا  دا ابط اس . س ت  د  دسی   س تیی،  دواژس ت 

1) /Form/ ↔'MEANING' (Van der Spuy, 2017) 

                                                                                                                                  
1. R.A. Kareem 

2. ergative 

رج  د  آ  ف عج  فعج  لازم و  فعج ل  فیج    یفج ویی  ا  آنج  یحسج ب ه نی ب  ا ز د  ط بقجة رنج نی بج زب   ر دد ازجال  زب   .3

اس  رج  د  انجن زبج   ف عج  فعج   یعج د و ی جّ  ش ر ل  ئانن  سب  گ نش سنن جی د  . ده یب  ف ع  فع   یع د نش    نسب 

د  ج  د رج دد سجنن جی اظرج    (123  1392) نسب  ف ع  فع  لازم  یف وا اسج . بج تلاف آنهج  دبت  قج م   ب  فع ل  فی  ش

د ت  یف وا  فیج   ف عج  فعج  لازم و ف عج  فعج   یعج د د  سج تی   گذشجیة ه چن  ر  ب  ؛ل اس ر در، انن گ نش ف ق  ا ز د اوّ

 س تی   ق ئ  ب د.ب د  انن ی ا  ب  رُن نی یع د د  انن گ نش  ی
 ج اد از زبج   رج دد د  انجن ن شجی  ، گج نش  ،پج ازانجن ،از زبج   رج دد اسج  سنن جیب  سی گ نش ازآنی ر  گ نش    دِ. 0

 سنن جی اس  و د    ا دد ر  گ نش دنز د   نظ  ب ش ، ن م آ  ذر  ت اه  ش .

5. Construction 

6. Parallel Architecture 
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عن ا  بخشی از د  سطح واژگ   افتود و آ  اطلاع ا نو د ب  (1)وا ا ( بُع  دنز د  ا ب  ط ح2111ب د )

 ص  ا اس  

2) /FORM/[FUNCTION] ↔ 'MEANING' 
. اس  ر  ی رتبی از ص  ا و  عنی رن ی زب نی یع نف  دانش ن ( واژر  ا 2111ب د ) ،ص  ا تلاص ب 

 ی ا ی ه  واژر  ا  ،اس . بن ب انن نو د-واژدس ت  ه دنژگیوص  ا واژر نتت ت د ش    ص  ا واجی و 

و اطلاع ا  عن نی  نو د-واژدس ت ی رتبی از س  دسی  اطلاع ا د نظ  گ ف   اطلاع ا واجی، اطلاع ا 

 ع ا ر  ب دشن تیی و گفیا نی س ت  اس . عن نی و اطلا ه دنژگیور  ت د ح ود 

 
 (2414 ،بوی)واژه ساخت .(1نمودار )

. رن ی بتن واژگ   اسیف در   عن -ص  ا  ن نظ مب اد یبتتن  ابطة  ه وا رط حواژا س تیی، از س ت  ا ز د

زن دد از واژگ نی ب   ده گ وراس س انن  ونۀ د ب  انن ف ض اسی ا  اس  ر  گ نش  ا  زب   ب  د ن ف  

د  ذهن گ نش   ب   ،ر  د رن   واژگ   ن بن ی  شخصی دس   دواژس ت س تی    ش ب ، ب  دسی  ا عا  

 نظم بتن  عن  و ص  ا وج د داشجی  ب شج ،  دا ابط ر  دنز ، د ص  ییعب  اِب  .ش ن ی ت ط  سپ در 

س تیی ر   ده وا رط حتلی ق ئ  ش ن . د  انن چ  چ ب، س تی   دا ه واژرب اد  ی انن ی گ نش  ا  نک زب   

و  1ه وا رن ط حز، ه وا رط حب  ر  علاور دهن ی ، انن  ابط   ا نش   ان ر درعتنی زب   انیتاع پت ا  ده واژراز 

( 2111ب د ). ش ن ی ر   ب در ب  دواژس ت   یبة دوم د  انن  ونۀ د ب اد ی صتف ف انن ه د  ده وا رط ح

ب   ی ا ی  ،ان ش رب  اسم س تی  « y-»ه  ر  از افتود  نش   دادر اس  ر  د    اجر  ب  یع اد زن دد از صف 

 ق ئ  ش   (3)  نن   داوا رط ح
  adjective noun 

jy]A iForm: [[x]N   arty art 

 Meaning: [possessing characteristic properties of SEM ᵢ]SEM�  bitchy bitch 

  girly girl 

  rusty rust 

]SEM�ᵢ[possessing characteristic properties of SEM ↔jy]A i[[x]N )3 

                                                                                                                                  
1. Subschema 
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 خی م ب   ده صف داد   تتا  انزتخیزی نش   نخس د    حلة  (3) اا وح  نن  ط  داوا رحط ر  ر د 

«y » نیه واژرر   ابطة بتن ص  ا و  عنی د  چنتن  ده ی وا ر نش   انن ط ح ،عب  یید  انزلتسی اس . ب ،

اس  ر  ب  آ   یص  ش ر  وابسی  ب   عن د پ نة اسای و پس ن د ه صف ر  لاً د بخ اهی نتس  و  عن د انن 

ب  انن  عنی ر  ب   ؛ش ن ی ج ن  س تی   ده واژرر  چز ن   دهن ی نش    ه وا رط حانن  ،س د دنز اس . از

 (.0  2111)ب د،  س ت  ی ا ی ، صف  ج ن د  ا (3)وا ا د  ط ح xه  اسای د  ج نز ر  نزذا دج 

ر د   توم دا ن . ب د ب اد  شخص دی  شخصهسین  ر   عن د  ه وا رط حاز  نیه نا ن  ه وا رن ط حز

ی رتب  نز ها دو عنص  ب   ر  ب اس س آ  زن ی وا ا ی رتب  ا د  انزلتسی  ث ل ، ط حه وا رن ط حزوج د 

  س زن ی و نک رلاة   رب  ش ن ی 

> K]iwith some relation to SEM j[SEM ↔K]YjY i<[X )4 
وا ا وا ر د  ط حب  انن ط ح ش رس تی  ه دتبی راس  ر  ه چن  ل  ئ سانن  ر د    آنه  ب ن  ب  آ  ی جّا ّ

ت بی نش   ب  ه وا رن ط حزد   ه یف واهم ب  نۀ نز  دا ن  ر  انن  نیه یف وا ،هسین  اصلی ب هم  شی ک

  ا ّ ؛نک ی رتب دنز  ب ش  ی ان ی ت د  گ  شخصد  ی رتب دو اسم ب  نۀ نز ،  ،دادر ت اه  ش . ب اد  ث ل

اطلاع ا  نوص   (5)  نن   ادوا رن ط حز ،د    د ی رتب صف  ب  اسم انن یۀ ا   اۀن نخ اه  ب د. بن ب انن

  ده ی د  ی رتب دو اسم  ا ا ائ   رنن رش ر ب  عن ص  

> Productive, recursiveK]iwith some relation to SEM j[SEM ↔K]NjN i<[N )5 
. د  بست  د از   ا د یعبت  رلاة   رب بسی  ب   ابطة دهن ی ا ز ه د   یبة دوم  واب  ج نشتنی  ا نش   

 ا « ist-» عن د اس  ی  خی م بج   زن  ده واژر. د  ش دی اس  ر  ب  رلاة   رب دنز د ب ق ا   تنیج نش

ب   ی ا ینا« ist-» خی م ب   ده واژریعبت  ر د ه چن  ر  ب اد هاة « ism-»ب  اس  ی  خی م ب  د ا یب ط ی ا ی 

 عنی   یبطی ب   ،دو جف  د  واژگ     ج دن ی د  ب تی از   ا د نتت ب  اننۀ  ه  حیّ .1ش ق ئ  « ism-»جف  

 نۀ نز  ن ا ن .
  atheism ↔ atheist 
  anarchist ↔ anarchism 

  autist ↔ autism 

  bolshevism ↔ bolshevist 

  Calvinism ↔ Calvinist 

 j]SEMᵢ[person related to SEM ↔ jist]N-[x ≈] ᵢ[SEM ↔ iism]N-[x )6 
اس . اسیف در از  2وا رط ح س زدنۀس  لة ئ س ،واژدس ت  ا ز دبوث د  انن م    دِهتنۀی دنز  از  ف 

 دواژس ت ز    نک ف انن  ب اد س تین نک رلاة   رب  اۀن اس  ب  ر  ب د هم دواژس ت وا ا ط ح

                                                                                                                                  
1. linguist versus *linguism 

2. Schema Unification 
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 ؛وج د ن ا د[ crushable]د  زب   انزلتسی واژا  ،ب اد  ث ل (.033  2116، )ب د داشی  ب ش  بسیزی دنز 

انن  سئل  اس  ر  د   و زدی رت  أید  واژگ   وج د دا د. آنه  ب د ب  آ   [uncrushable]ر  واژا د ح  ی

 [un-v-able]وج د ن اشی  ب ش  ی  ب  قت س از آ  واژا  [v-able]بست  د از   ا د  اۀن اس  س تی  د   نن  

دات  نک  ی انن ی وا ر نش   داد ر  دو ط ح ی ا ی  ا ز انن س تیی د   ده وا رط حد   ، ا بس زنم. بن ب انن

 ب ش . نت زد (v-ableوا ا   رب دنز  نش   دادر ش ن  ب و  انن ر  ب  نک   حلة  ت نی )  نن  ط ح

 واژرس ت ب انزتت د  ح زا یص نف و  ابطة پتهت ا ص  ا و  عنی د  آ  ها ا ر نۀی از  س ئ  چ  ش

.  ث  ی ر  ب د ب دی عن ا  ش ه   وۀای ب اد اثب ا ر  انی انن  ونۀ د بر ر ب در اس  ر  ب د از آ  ب 

د   ه اسم، ب  شۀ  جاع رن ی   یبة دوم  ط ح  ده وا رط ح( د    د یص نف و  توم وج د 001  2116)

 اس    ب ط زب   انی  ت نی 

Example Plural Singular 

Porta 'door' x-e a. x-a 

Amico 'friend' x-i b. x-o 

Sede 'seat' x-i c. x-e 

ر   ش ن ی  دبن دسی شا   ب  س  گ ور  د  انی  ت نی ازنظ ِ ه اسمد ن ف  ر   ی ا ی  ف ق ده  ث لاز 

   وشنی نش   دادر اس  ابطة بتن اس  ی جاع و  ف د  ا ب  (1)وا ا   یبة دوم ط ح

7) a. <(Xi-a)ω-j ↔[N1
i, +SG2]j> ≈ <(Xi-e)ω-j↔[ [Ni, +PL3]j>  

b. <(Xi-o)ω-j ↔[Ni, +SG]j> ≈ <(Xi-i)ω-j↔[ [Ni, +PL]j>   

c. <(Xi-e)ω-j ↔[Ni, +SG]j> ≈ <(Xi-i)ω-j↔[ [Ni, +PL]j>   

س تیی، د  بخش چر  م و پنیم د  هاتن چ  چ ب ب  ب  سی و  اواژس ت  ا ز د   از ب  ذر  انن  ق ّ

 یولت  یص نف فع  د  زب   رُ دد ت اهتم پ دات .

 فعل در کردی یهاستاکساخت  -2
فی و  تتب   پتش ن ه  و پس ن ه د فعلی  شخصی ب ش  ر  د  ادا   ب   ع ّ ی ان ی د  زب   ر دد،  نشة فعلی 

واژد فع  ا ائ  ش ر  یف ویی از س تی   س ت  ه دت یولت اهتم پ دات . د  ر دد س  انی  ه آ ب  سی 

اس  ر   ر دراصلاحی ا ائ   هی  ا د دن گ  ارث  ا ب  چ  ش رشت ر و د   ه آ  ( بتشی 2116ِاس  ر  ر نم )

از  سنن جی سی، گ نش ب   ازآنی ر  گ نش    دِ. ا ّگنی یناد  انن  ق ل  ه پژوهشش ح و بس  هاة انن 

چشازت د ب  گ نش س  انی  ده یف واواژد )و نو د( س تی   س ت  زب   ر دد اس  و انن گ نش ازنظ ِ 

واژد فع  ر دد ( یولت  س ت  س ت 2116ر نم ) ه ددبن دسی دا د، د  انن پژوهش ب  د نظ گ فین 

                                                                                                                                  
1. Noun 

2. Singular 

3. Plural 
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فع  س دا  111 ش    داجال  1111 ادتۀ رپ ب گ فی  از ه د انن پژوهشدادر .پ داتی  ت اه  ش  سنن جی

 ش ر اس .آو د گ د سنن جی اس  ر  از گ نش  ا  انن گ نشر دد 

 .ب  یۀ اژه د دنز  نب ش  پذن ر  ییتن  یع نف ر در اس  ادن پ ص  ا (  نش   ا ب 2113) 1 هسپلا

 پذن ییتن  ی ر چکر  ب  عن ص   ا ا ائ  ر در اس  ر  ب اس س آ  یۀ اژه نی  ی ج  ع( یع نفی 1993) 2ر ی  ب 

. د  زب   ر دد رن ی فی ب  عن ا   نش   ع ّ ،نو د هسین  ده نقش  زنش نت د  عن  دا ن  ن  ت ددنتسین  و ب 

واژد هاج ار بج  پتشج ن ه  و ص  ا یۀ اژ  قت  د  س تی   س ت و ب   ودینار   ینر نی ب  نشة فعلی ب 

عن ا  فع  د  س تی  ه   عن د فع  و آنه     د  زب   ر دد ب  ،. بن ب اننرن ی پس ن ه د فعلی انف د نقش 

 .س ا ه بس واژر، ی رتبی از  نشة فعلی، ون ه  و د    ا دد هم ب نمی ر   ب 

اس ،  3س ز ق   ح ص  ی رتب نک  نش  ب  نک هسیة  ،ر  سی کل  ئ سانن  ب  د نظ گ فین (2116ر نم )

نخ اه   دنب لب  د س  ادتی نی ه آ ب  ز     فعلی د  ر دد   رتد ب ی جّ ده سی ک بن دتمیقس رن ی رت  أی

 تی  ش ر ب ش ، ف ق  نش نز  ز    س س ز ق   ر  از ی رتب نک  نش  و نک هسیة  ید ت  ر  سی راننداش . ب 

ر  ب  عن ا  سی ک ح ل ن  گذشی   نیه سی کاس  ر  ل  ئ سانن  رن ی ( عن ا  2116آنه  ر نم ) ،بن ب انناس . 

ت ص آ   اواژص  اب اد س تین  ه آ هسین  ر  ف ق  نش نز  ز    هسین  و از  نیه سی ک، ب نمی ه  ن م از آ 

ز    ح ل و گذشی  و ی سجتم  ده سی کی صتف ب  انن  ف هتم، د  انن بخش ب   . ب ی جّب نمی ز    بر ر 

 .پ دازنمی ه  س تیی آ  ده وا رط ح

 ستاک حال 2-1
 پنجعن ا  ق اع  س ت  سی ک ح ل ب شا در اس ، ب اس س ( ب 1991) 0پژوهش فی ح پ نة( ب 2116آنه  ر نم )

 دبن دسی د  انن  ،تلاص ص  ا گذشی  د  زب   ر دد یع نف ش ر اس . ب  ده سی کگ ور  یف وا از 

دسیة  پنج، ب    ن ی ب قی  /n(ə)/نعنی  آت نن واجی ر  بع  از حذف علا    ص    بن دگذشی  ب  ده سی ک

و ب اد ه ر ام ق اع د  ان ش ر/ یقستم t/ و  خی م ب  /d /،  خی م ب  /a /،  خی م ب  /u/،  خی م ب  /i خی م ب  /

. ازآنی رج  یولتج  ح ضج  یولتلجی شج دی د نظ  گ فی  ش ر اس  ر  د  ح    رلی اسیثن ه نی  ا ش    

واژد از سی ک ب آ  ش نم ی  یولتلی س ت  ،س تیی اس  اواژس ت واژد اس  و  بن د آ  چ  چ ب س ت 

ه ف از ا ائة انن ق اع ، یع نف  ،ب اننپ دات . علاورح ل ا ائ  دهتم ر  بی ا  د  انن چ  چ ب ب  یولت  آ  

گت د و  تتا  اسیثن ه د آ  ب  ح اق  ب س . ب نری  زب نی  ا د ب  ده دادردسی  ا عالی برتن  اس  ر  ارث ن  

ی ه  ب   وت  آوانی واژر و ف انن ه د واجر  یع ادد از آ  ش دی اسیثن ه نی  ا نتت ش     ه ت یولاس  ر  انن 

                                                                                                                                  
1. M. Haspelmath 

2. F. Katamba 

3. Category-forming head 

4. M.M. Fattah 
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د ز  نی  ن بینش  ه  ر  سی ک ح  ش   ب  ص  ا  ص  د ر  لاً  یف وا اس ، ب  و بخشی از آ  ش دی   ب ط 

 .1ان ب دری بع انن ق اع   ه دادرد ص   92فع  س دا زب   ر دد  111  د  ح    رلی از  ت   ا ّ .دا ن نت ز 

؛ 1391 ،) تتادد ب اد س ت  سی ک ح ل و سی ک گذشی  د  زب   ر دد ی تشپد  یع  نف و ق اع د ر  

( ا ائ  ش ر اس ، ب  حذف 1325 ،ط   د  دسی   زب   ف  سی )ان  د و گت دو هاتن (1991 ،فی ح؛ 2116 ،ر نم

. شج دی از سی ک گذشی ، سی ک ح ل سج تی   نیه واجنش نز   ص  د، سی ک گذشی  و ب  حذف واج ن  

د  س در اس ،  ده ص  ا  رب و پتهت ر،  ده ص  ا ،  بن د س ت ِین سشزب   ده پژوهشد  ازآنی ر  

از سی ک ح ل، سی ک گذشی  و د پی آ  از ،  ودی شا   ب  ی س درزب نی   نن  زب   ر دد ر  سی ک ح ل ص  ا 

ح ل و گذشی  ب ن    نظ   ده سی ک  آنه  د    د ا یب ط بتن . ا ّش دی سی ک گذشی ، ص  ا  ص  د س تی  

ب  ق اع   شخصی ق ئ  ش  ر  ب  اعا ل  ه فع ب اد یا م  ی ا ینااس  ر  د  زب   ر دد ل  ئ سانن  ،داش 

  بی ا  ب  سی ک گذشی  دس  ن ف . ،ب  سی ک ح ل ه آ 

 نعنجی هج آ  ص  ا  صج  د و« پ ارن»و « ت  »ح ل  ده سی کبتن  ی ا ی د  زب   ف  سی،  اگ چ 

و ص  ا « گش »و « در»   نن  نیه فع ح ل  ده سی کق ئ  ش ، بتن   ن ق ع را یب طی « پ ارن  »و « ت  د »

ب  چ  چ ب ی ج  د ا یب ط د ت  نۀیة  ف وض نتس .  داق ع رچنتن « گش د »و « داد » نعنی ه آ  ص  د 

د  انن چ  چ ب  ی ا ی نن اس  ر     ر  د  بخش قب  نتت ب  آ  اش  ر ش ، اطواژا س تیی، ها  س ت 

 نظ  ،  ب  اننب انش   ق ئ  ب د.  ادن پ ص  ا  ی ا ینار   ی ستم ر د  ددا ا د     ه واژرص  اا یب ط بتن 

 ه گ ورو ا یب ط ه ر ام از انن  گت ن ی ج د  دسی د  چر    ن نیپ سی ک گذشی  د  زب   ر دد ب  بن د آواد 

  ش دی نش   دادر  (11)ی   (2)  یبة دوم  ده وا رط حب  سی ک ح ل د  

  مرتبۀ دوم ستاک حال و ستاک گذشته یهاوارهطرح (.1)جدول 

 معادل فارسی )صورت مصدری(
 مثال

 ساختی یهاوارهطرح
 ستاک حال ستاک گذشته

 tʃu: tʃ )0, PST3vowel/(V-/X≈) 2/X/(V, PRS)8  فین

 ʒænd ʒæn 9)/X/(V, PRS) ≈/X-d/(V, PRS) ن اتین

 ʒnæft ʒənæf 10)/X/(V, PRS) ≈/X-t/(V, PST) شنت  
 wæʃa:nd wæʃn 11)/X-n/(V, PRS) ≈/X-a:nd/(V, PST) ر شین

                                                                                                                                  
هج  هسین  رج   نشجة سجی ک حج ل و گذشجیة آ  نیه ر  از انن ق ع ر  سیثنی هسین ، واژر نیه یع ادد از واژر ش دذر   اس  لازم .1

گج نم( ( و  ضج  ع اتبج  د )=  جیwt=mصج  ا ))= گفجیم( د  رج دد بج  گذشیة س دا فع  گفین ،ب هم  یف وا اس . ب اد  ث ل
 .ش دید  س تی   ظ ه    )(æ-i-ʒ=mص  ا آ  ب 

2. Present 
3. Verb 
4. Past 
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 گذشتهستاک  2-2
 ، نک ص  ا ب و  ز   دا ز    ده ص  اب  دنت ، فع  علاور ده زب  از  نز د ت  د  نن  بس دد  زب   ر د

ها ار اس .  /n(ə)/ن  ها   شۀ   ص  د فع ، د  زب   ر دد ب  نش نز   ص  د  ز   یب. انن ص  ا دا د

( انن 12وا ا )ر  ط ح ش دی فع  س تی   ز   یبی ک گذشی ، ص  ا سبن ب انن، ب  افتود  نش نز   ص  د ب  

  ده ی ت بی نش   س ت   ا ب 

  ساخت صورت مصدری از ستاک گذشته .(2)جدول 

 معادل فارسی
 مثال

 ساختی یهاوارهطرح
 ستاک گذشته صورت مصدری

 :tʃu:-n tʃu  فین

�]ᵢSEM 1INF  ↔�(ə)n]-(V,PST)ᵢ[X-12 
 ʒænd-ən ʒænd ن اتین

 ʒnæft-ən ʒnæft شنت  

 wæʃa:nd-ən wæʃa:nd ر شین

 وندهای فعلی -0
 سیق  د   اواژص  اعن ا  نک ب  ی ان ینا قت  اس  ر   دیۀ اژ ،، سی کِ ح لنتت   نن  ف  سی د  زب   ر دد

یظ ه  آوانی  گ ن تچهشخص  ف د نک یۀ اژ صف  اس  و  ر  نش نز  س م  ازآنی نیا ّ ؛س تی   ظ ه  ش د

 ی ا ی ت د و ب و  هتچ ون د د  ح    س م شخص  ف د ق ا  دا د و  نش  یبن ا د، سی ک گذشی  د  ح    

نفی و  و نش نز  2( پتش ن ه د فعلی  ا ب  دو دسیة یۀ اژه د وج 2116یۀ اژ آزاد ت ان . ر نم ) ن عی آ   اب 

و نش نز ه د  0س ز یر ل، پس ن  3و پس ن ه   ا د  س  دسیة یۀ اژه د نش نز  نا د رن ی  دبن دسی نری 

(، بج زبتنی و 2116ر نم ) د  انن ن شی   ون ه د فعلی ب  نز هی اجا  ی ب  پژوهش. ده ی ج د  5 ط بق 

 .ش د یس تییِ   ب ط ب  ه  دسی  ا ائ   ده وا رط حو د  پ ن   ه  بخش،  ش ن ی  دبن دسی 

 پیشوندهای فعلی 0-1
 اس  ر در د  زب   ر دد ا ائ   فعلی پتش ن ه د ( پت سی  د  ا ب اد2116ر نم )

 ستاک فعلی >نشانگرهای وجه >نشانگر نفی

اسیا ا  د  وج  اتب  د  ادهن نش  ر   /æ/رلی نش   دادر اس  ر  نش نز  نفی و یۀ اژ  یب  سود د  

ب هم  خ دهن  و د  ش ان  دنز  نش نز ه د وج  و نش نز   ی انن ی اس ، فق  د    د ز    گذشیة اسیا ا د 
                                                                                                                                  
1. Infinitive 
2. Mood morphemes 
3. Aspectual morphemes 
4. Passive suffix 
5. Agreement markers 



 22 واژۀ ساختیچارچوب ساخت درتصریف فعل در کرُدی سنندجی 

 

 

 .ان تلییۀانفی ب هم د  ی زنع 

 تکواژهای نشانگر وجه 0-1-1
وج  اتب  د  ادهن نش    ودی ر   ب نتت  /dæ/ص  ا یۀ اژ ر  د  ر دد س  انی گ هی ب انن :/æ/تکواژ  .الف

و  ش دی . انن یۀ اژ ب  ه  دو سی ک گذشی  و ح ل  یص  ده ی د  انن وج  نش    هم اس  ر  اسیا ا   ا
 /æ/ش   یۀ اژ نش نز  وج  ر  ب  افتودر /æ-tʃ-in/.   نن  ده ی ی یتب گذشیة ن قص و ح ل اتب  د  ا نش   ب 

ة گذشیش   انن یۀ اژ ب  سی ک گذشی ، ر  ب  افتودر /æ- tʃu-in/و  ده ی ب  سی ک ح ل، وج  اتب  د  ا نش   

 .ش دی ن قص س تی  

ا یتا ی و س ت  ا  د. ب نری اس  ر  ح ل انن یۀ اژ دو نقش  یف وا  ا ب  عر ر دا د  س ت   /:bتکواژ / .ب

ص  ا دوم شخص ف دب د   خ طب فع  ا   اس  ر  ا تا  ً ب ا یتا ی و وج  ا  د د   نوص ب یف وا وج  

 یص نف ش د. ه شخصب اد یا م  ی ان ی   د  وج  ا یتا ی فع  ا ّ ؛رن ی ) ف د ن  جاع( د  س تی   ظر   پت ا 
سی ک  /aj/ت ا زنید ب  1پت اون ص  ا ب  /b/ب اد س ت  وج  ش طی د  ز    گذشی ، یۀ اژ  وجه شرطی: .ج

 .گت ن ی گذشی   ا د ب  

 .اس  (3ج ول )ص  ا ، ب ش ن ی ز  وج  د  آ  ظ ه  ننش  ه دیۀ اژانن ر   نیه س ت  ده وا رط ح

 دارای پیشوندهای وجه  یهاساختساختیِ  یهاوارهطرح (.2)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 æ-tʃ-in �]ᵢSEM 3/PROG2[PRES indicative↔�affix]-(PRS)ᵢX-[æ-13  ونمی 

 æ- tʃu-in �]ᵢ/PROG SEM5[PST imperfective ↔�affix]-)0(PST, INTRᵢX-[æ-14  فیتمی 

 æ-man-xward �]ᵢ↔[PST imperfective /PROG SEM�])6(PST, TRᵢX-clitic-[æ-15 ت  دنمی 

 b- tʃ -in �]ᵢSEM 1↔[present subjunctive�affix]-(PRS)ᵢX -[b-16 ب ونم

 b- tʃ u-aj-in �]ᵢ↔[past subjunctive SEM�affix]-aj-(PST, INTR)ᵢX -[b-17  فی  ب دنم )اگ (
 b-man-xward-aj �]ᵢ↔[past subjunctive SEM�aj]-(PST,TR)ᵢX -clitic-[b-18 ت  در ب دنم )اگ (

 b-nu:s-æ �]ᵢSEM 2SG imperative nd↔[2�æ]-(PRS)ᵢX -[b-19 بن ن 

 ب ون 
 بن نست 

b- tʃ -ən 
b-nus-ən �]ᵢPL imperative SEM nd↔[2�ən]-(PRS)ᵢX -[b-20 

                                                                                                                                  
1. Circumfix 

 وج  اتب  د 2.
3. Progressive: اسیا ا د 
4. Intransitive: لازم 

 گذشیة ن قص 5.
6. Transitive:   یع د 

 ا یتا ی وج  .7

 ا  د وج . 8
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 سازمنفینشانگر  0-1-2
 ا ب اس س  وت  دسی  د ب شا در اس  ر  د  انن پژوهش نتت ب   س زی نف ز ن ع نش ن چر  ( 2116ر نم )

  رنتمی اسین د  دبن دسی اصلاح یی ب  انن 

ص  ا ی رتبی آ   ا ب  ی ا ی و  ش دی ح ل و گذشی   یص   ده سی کر  ب   ::na/ س زی نفنش نز   ل:نوع اوّ

بع  از  بس واژره  دانس . د  س تی  ه د گذشیة  یع د ر  د  آ  /næ/ س زی نفو نش نز   /æ/از نش نز  وج  

 .گت دی ه  ق ا  بتن آ  یبسیواژرو ضات   ش ن ی ج ا  نۀ نز انن دو س زر از  ش دی نش نز  نفی ظ ه  

 .ش دی ح ل و گذشی   یص   ده سی کر  ب  / næ/ س زی نفنش نز   نوع دوم:

 .ش دی  یص نفو ب اد دوم شخص  ف د و جاع  ش دی ر  ب  سی ک ح ل  یص   /mæ/نش نز  نری  نوع سوم:

 .ش دی  یص  « ب د »ر  ب  ز    ح ل فع   /ni/ س زی نفنش نز   نوع چهارم:

 نفی و نهی  یهافعلساختی  یهاوارهطرح (.0)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 na:- tʃ -in �]ᵢSEM 1↔[negative�affix]-(PRS)ᵢX -[na:-21  ونمینا

 na:- tʃu: -in �]ᵢSEM↔[negative �affix]-(PST, INTR)ᵢX -[na:-22  فیتمینا

 næ-man-æ-brd �]ᵢ↔[negative SEM�](PST, TR)ᵢX -æ-clitic-[næ-23 ب دنمینا

 næ- tʃ -in �]ᵢ↔[negative SEM�affix]-(PRS)ᵢX -[næ-24 ن ونم
 næ- tʃu: -in �]ᵢ↔[negative SEM�affix]-(PST,INTR)ᵢX -[næ-25 ن فیتم

 næ-man-nusi �]ᵢ↔[negative SEM�](PST, TR)ᵢX -clitic-[næ-26 نن شیتم
 mæ-nu:s-æ �]ᵢSEM 3SG prohibitive 2[2↔�æ]-(PRS)ᵢX -[mæ-27 نن ن 
 mæ-nu:s-n �]ᵢ↔[2 PL prohibitive SEM�n]-(PRS)ᵢX -[mæ-28 نن نست 
 ni-æ �]ᵢ↔[negative SEM�](Be, PRS)ᵢX -[ni-29 نتس 

 پسوندهای فعلی 0-2
ط   نش نز  وج  ش طی و هاتن نش نز   یر ل ،ر    نا دنش نز  ، س ز فع لپس ن  اسم نش نز ه د  ط بق ، 

 .ش ن ی عن ا  پس ن  د  زب   ر دد ب  فع   یص  هسین  ر  ب  یۀ اژه نی د  ز    ح ل

 نشانگرهای مطابقه 0-2-1
گ ور ر   نخسیتن. ان ر درفی ضات د  ع ّ ده شن س عن ا   ا ب  وابسی د   ط  ع ا زب   ر دد، دو گ ور یۀ اژ 

ن م ب در  0ب  ن م ون ه د ف علی ه آ ( از 2111ر  ر نای ) هسین نش   دادر ش ر اس ، یۀ اژه نی  (6)د  ج ول 

                                                                                                                                  
 نفی. 1

2. Second person 

 نری. 3

4. Nominal affixes 
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و  3یبسجیواژری یتجب از عنج ونن ضجات ه د ( بج 2116) 2( و یۀسجی  2111) 1   تر  سا ِد ح  ی ؛اس 

  نش   دادر ش ر اس ، (5)ر  د  ج ول   ا دوم گ ورر نای و یۀسی   . ان ر دراسیف در  0شخصی ه دبخشن  پ 

. ب دی ه  ن م از آ  5فعلی ه دبخشن  پ   ب  عن ا    تو سا ِ ان ر در فیغت ص نح  ع ّ ده بس واژرب  عن ا  

( از دو عن ا   ط بقة 2116واژد اس ، د  انن پژوهش ب  پت ود از ر نم )ازآنی ر  یولت  ح ض  یولتلی س ت 

( ب اد گج ور دوم ه وا رط حد   clitic) یبسیواژرو ضا ن   نخس ( ب اد گ ور ه وا رط حد   affix) فعلی

و س ن   ش ن ی گذشیة  یع د ظ ه   ده س ت ضا ن د هسین  ر  د   ،یبسیواژراسیف در ت اهتم ر د. ضا ن  

اس  ر  د  ب تی   ا د  گفینی. دهن ی ، شخص و شا    ا ب  اسیف در از ون ه د  ط بقة ف علی نش   ه س ت 

 .ش ن ی از سی ک فعلی ظ ه   پتشص  ا پتش ن  و ب  یبسیواژر  نن  نا د اسیا ا د گذشیة  یع د، ضا ن  

 (2442ی )تکستون بستضمایر واژه (.2)جدول   (2442)تکستون وندهای مطابقۀ فعلی (.2)جدول 

 نشانگر جمع شخص نشانه شخص مفرد  نشانگر جمع شخص نشانگر شخص مفرد

 man اول شخص m اول شخص  in اول شخص m اول شخص

 tan دوم شخص t دوم شخص  ən دوم شخص it دوم شخص

 jan س م شخص i س م شخص  ən س م شخص Ø/æ س م شخص

داد  ر  ب د نش نز ه د س تیی گذشیة س در و ح ل اسیا ا د ب اد نش   ده وا رط ح (،1)د  ج ول 

 ی ستم ش ر اس . ط بق ، 

  ساختی گذشتۀ ساده و حال استمراری یهاوارهطرح (.2)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 tʃu-in �]ᵢSEM 6↔[simple past�affix] -(PST, INTR)ᵢ[X-30  فیتم

 nusi-man �]ᵢ↔[simple past SEM�clitic] -(PST, TR)ᵢ[X-31 ن شیتم

 æ-tʃ-in �]ᵢ↔[present indicative /PROG SEM�affix]-(PRS, INTR)ᵢX-[æ-32  ونمی 

 æ-nu:s-in �]ᵢ↔[present indicative/ PROG SEM�affix]-(PRS, TR)ᵢX-[æ-33 ن نستمی 

 /g/ سازمفعولپسوند اسم  0-2-2

 æ/1/ بسیییپها ار ب  فع   بطی  ر  رن ی فی  ع ّ س ز فع لاسم   ا پس ن ِ  /g/یۀ اژ ( 632  1392) دبت  ق م

                                                                                                                                  
1. P. Samvelian 

2. W.M. Thackston 

3. Clitic pronouns 

4. Personal endings 

5. Verbal endings 

 س در گذشیة. 6

 یۀ اژ ب  یۀ اژ نش نز  وج   یف وا اس . انن. 1
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زن   ا ب اد انن س ت   ده وا رط ح. س زن ی نقلی  ا ة گذشیو س ت   ش ن ی ی رتب  لازمة گذشیب  سی ک 

 د نظ  گ ف . ی ا ی 

  ساختی ماضی نقلی یهاوارهطرح (.1)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 tʃu:-g=m �]ᵢSEM 1↔[present perfect�affix]-g-(PST, INTR)ᵢ[X-34 ام فی 

 bərd-g=m-æ �]ᵢ↔[present perfect SEM�æ]-clitic-g-(PST,TR)ᵢ[X-35 امب در

 نشانگر نمود کامل 0-2-2

لازم د  ز    حج ل بج   ده فع س ت  فع  دا اد نا د ر   ، د  ز    گذشی  ب  ز    ح ل  یف وا اس . 

 ده فع ر  د    د د ح  ی ؛ش ن ی ب  سی ک گذشی  دا اد نا د ر     /g/ س ز فع لاسمپس ن   ش  افتودر

ب ن  ب  سی ک گذشی   یص  ش د ی  ص  ا فعلی  /æ/ بسیییپ، فع   بطی س ز فع لب  پس ن  اسم  یع د علاور

ب  سی ک گذشیة فع ، گذشیة  ::u/   ضی بعت س زة نش ندس  ده . د  ز    گذشی  ب  ایص ل ح ل ر     ا ب 

 .ش دی ر    س تی  

  ساختی نمود کامل یهاوارهطرح (.1)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 kæft-u:-in �]ᵢSEM 2↔[past perfect�affix]-u:-(PST, INTR)ᵢ[X-36 افی در ب دنم
 nusi-u:-man �]ᵢperfect SEM↔[past �clitic]-u:-(PST,TR)ᵢ[X-37 ن شی  ب دنم

 kæft-g-in �]ᵢ↔[present perfect SEM�affix]-g-(PST, INTR)ᵢ[X-38 نماافی در
 nusi-g-man-æ �]ᵢ↔[present perfect SEM�æ]-clitic-g-(PST,TR)ᵢ[X-39 نمان شی 

 نشانگر مجهول 0-2-0

ون افتانی ب  فع  س تی   ازط نقِد ت  ر  انن( س ت   یر ل  ا د  س  انی ب 1395) پژوردانشو  دوسی  نایر 

س ت   یر ل  ا د  ر دد ر   نیی از ن ع  ،و د  ق ب   نرنی فی  ع ّ دواژس ت عن ا   یر ل ، ب ش دی 

د  ا دلانی  ::ya/د  س  انی و یۀ اژ  ::ra/، یۀ اژ ش دی عن ا  نش نز   یر ل شن تی  . آنه  ب  ندانی ی رتبی 

ر  انجن یۀج اژ د  سج  انی دو  دا دی ( اظر   1952) 0( و ا تن1961) 3(   نن   ۀنتد2116اس . ر نم )

ب اد س ت   ::ya/. د  ا دلانی یۀ اژ دا دی یتب ب اد ز    گذشی  و ز    ح ل ب  ا  /re/و  ::ra/یۀ اژگ نة 

اسیثن د س ت   یر ل ح ل اسیا ا د ر  د  آ  یۀ اژ ب  ،ش دی ر   ب در و نا ده  ب  ه ز    یر ل د  هاة 

                                                                                                                                  
 . ح ل ر   1

 گذشیة ر    .2

3. D.N. Mackenzie 

4. N.A. Ameen 
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ب  سی ک ز    هم /g/ س ز فع لو پس ن  اسم  /æ/و ی پتش ن  نش نز  وج  اتب  د  ؛ش دیناظ ه   س ز یر ل

 .ش ن ی ح ل  یص  

  ساختی ساخت مجهول هایوارهطرح (.14)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال معادل فارسی

 nus-ya-g-æ �]ᵢSEM 1↔[present passive�æ]-g-ya:-(PRS)ᵢ[X-40 اس ش ر ن شی 

 nus-ya-u:-Ø �]ᵢ↔[past passive SEM�affix]-u:-ya:-(PRS)ᵢ[X-41 ن شی  ش ر ب د

 æ-nus-g-et �]ᵢSEM 2↔[present passive continuous�affix]-g -(PRS)ᵢX-[æ-42 ش دی ن شی  

 æ-nus-ja-Ø �]ᵢ↔[past passive continuous SEM�affix]-ya -(PRS)ᵢX-[æ-43 ش ی ن شی  

 نشانگر وجه شرطی 0-2-2
، ب  اسیف در از سی ک گذشی  ش دی  ش ه ر  (11)ج ول  ده وا رط حوج  ش طی د  ز    ح ل، هاهن   ر  د  

 .ش دی س تی   /wet/و پس ن  

 ساختی ساخت مجهول  هایوارهطرح (.11)جدول 

 ساختی یهاوارهطرح مثال فارسیمعادل 

 kæft-wet-in �]ᵢ↔[present subjunctive SEM�affix]-wet-(PST, INTR)ᵢ[X-44 افی در ب شتم
 nusi-wet-man �]ᵢ↔[present subjunctive SEM�clitic]-wet-(PST, TR)ᵢ[X-45 ن شی  ب شتم

س تیی ب اد ه ر ام از  ده وا رط حیص نفی فع  د  زب   ر دد و ی ستم  ده ص  اپ  از ب  سی 

فعلی  ا  ده س ت ز تن  ر  آ   ب در و یا م نظ  د انند ن ف  ر  چ  چ ب    دِ ی ا ی  وشنی ، ب ه س ت 

ه نی هسین  ر  ب  ج نزذا د  یغت ه د ، ف   له وا رط حانن  ،عب  یی. ب ده ی ت بی نش   د  زب   ر دد ب 

بج انن، . عجلاوردهنج ی دسج  یص نفی فع   ا ب  ده ص  ا، ش ر شخص  دهنز رج زب نی  ن سب د  

 داق ع رب  وج د  ی ا ینا  یبة دوم د    ا دد هاه   س ت  سی ک گذشی  از سی ک ح ل ر   ده وا رط ح

  شخص و س تیی  ت نی ق ئ  ش ، ابتا ه نی ر  ب دد هسین .

 یریگجهینتبحث و  -2
عن ا  ازآنی ر  ف انن  یص نف ب  .رنن  ی   ا بتن ص  ا و  عن  ب ق ا  ن نظ م دا ابط س تیی،  ده وا رط ح

یخصتص چن  نقش و  عن  ب  نک ون   ی   نن واژر، ها ا ر ب   شۀلاینۀی از ف انن ه د  رم ح زا س ت 

یولت  و  ی ان ی  ه وا رن ط حزاصلی و  ده وا رط حب  اسیف در از  یص نفی واح    اج  اس ، انن  ونۀ د

. د  زب   ر دد، ب اد س ت  سی ک گذشی  از سی ک ح ل رن ت بی ا ائ  یص نفی  ا ب  ده ص  ای صتف 

                                                                                                                                  
  یر ل. 1

 اسیا ا د 2.
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ب اد ا ائة  ر د. بن دتمیقس شی ک  ه دنژگیودنز  ن   هی ب  بن د واج پ ن نی ن  یع اد  ا  ه سی ک ی ا ینا

  یبة دوم  ده وا رط حاز  ،بن ب انن؛ اصلی ر  آ   نب دن  ده وا رط ح تص ص،د انن دسی  ا عالی  شخص

س ت   ث   ه س ت ر د  ا یب ط بتن دو ص  ا سی ک ح ل و گذشی  بر ر ب دنم. ب اد س ن  ب اد  شخص

ا یتا ی، اتبج  د، ا ج د، ر  ج ، نفجی، نرجی و  یرج ل،  ده س ت از سی ک گذشی  و  ،ص  ا  ص  د

. ان ت ررشجواژد و پتش ن ه  و پس ن ه د یص نفی  ا ب  یص ن  ق ع ا س ت  ت بیاصلی ب  ده وا رط ح

دسی و د انن پژوهش، ی صتفی ج  ع از یص نف فع  و ون ه د یص نفی د  زب   ر دد و ب  سی انن  ،د نر ن 

 . ودی شا   ز تن  ب واژا س تیی اس  ر  ا ز نی ر  آ   د اننف انن  د  چ  چ ب س ت 

 منابع

 .ی. یر ا   ف طا1 یدسی   زب   ف  س .(1325حسن ) ت د،احا د گ ؛ان  د، حسن

(.  یر ل د  ر   نیی و س  انی ب  پ نة دسی   نقش و 1395غلا وستن ) ،ر نای دوسی   ؛ف طا  ،دانش پژور

 .01-33 ،(2)1 ،جسی  ه د زب نی ا ج ع.

 جل  دوم. یر ا   سا . .ان انی ده زب   یشن س در(. 1392  )دبت  ق م،  واّ

 .. سنن ج  ر دسی  آواشن سی و دسی   زب   ر دد. (1391 تتادد، علی )
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